
Un cheminement en bord de rivière et l’industrie de la soie jusqu’au 
début du XXIème siècle en Pays Viganais. 
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A walk along the river bank and the silk industry up to the beginning 
of the 21st century.
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Der Pfad am Fluss entlang und die Seidenindustrie bis zum Anfang des 
XXI ten Jahrhundert in der ganzen Gegend von Le Vigan.
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Au départ du Vigan.

Durée : 1h30
Distance : 4,2 km
Balisage : GR7 (rouge et blanc), puis PR (jaune)
Dénivelé positif : 159 m
Niveau : facile



Passer sur le Pont Roman (XIIème) et prendre à droite la petite route de la Fabrègue. 
En vue de la bâtisse de la Fabrègue, continuer tout droit pour la longer sur l’arrière. Le 
sentier descend, traverse un ruisseau à sec et continue à droite en montant dans les 
bois de châtaigniers (unique difficulté du parcours). Une descente entre 2 anciens murs 
conduit à un nouveau ruisseau que vous traverserez aisément sur un pont. Le chemin 
rejoint la route goudronnée (D48a). Tourner à droite sur 10 mètres avant de reprendre le 
sentier qui descend encore sur la droite. Arrivé à la D48, partir à droite, franchir le pont 
qui traverse l’Arre et aussitôt après descendre à droite en empruntant le GR7 qui longe 
la rivière et vous conduit jusqu’au Vigan.
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Walk over the Roman bridge (12th century) then take the little road towards Fabrègue 
to your right. The building of Fabrègue in sight, continue straight ahead walking along it 
from the back. The path goes down, crosses a dried river bed and straight up into the 
chestnuts woods. A downhill slope between two ancient walls leads to a new stream 
that you will easily cross over a bridge. The path meets the main road D48a. Turn right 
for about 10 meters before taking back the sloping path to the right. Once arrived on the 
D48, take right, cross the bridge over the Arre then take the GR7 to your right all the way 
to Le Vigan along the river.

Bitte, die Romanische Brücke überqueren (XII ten Jahrhundert), rechts einbiegen und den 
kleinen Weg der Fabrègue folgen. Beim Gebäude dann angekommen, an ihrer Rückseite 
immer geradeaus weitergehen. Der Pfad geht bergab, dann über ein versiegeltes Bachl 
und weiter rechts hinauf durch einen Kastanienwald. Zwischen zwei alten Mauern  
führt bergab ein Weg bis zu einem neuen Bachl, versehen mit einer leicht begehbaren 
Brücke. Dieser Weg führt zur asphaltierten Strasse (D48a). Bitte, rechts einbiegen, 10m 
zurücklegen, um dann den Pfad, der bergab rechts geht, folgen. Man kommt dann bei 
der Strasse D48 an; rechts weitergehen, dann über die Brücke, unter welcher fliesst 
die Arre. Sofort nachher wieder rechts hinuntergehen, um den Wanderweg GR 7 Fluss 
entlang zu folgen bis Le Vigan.

Découvrez le Carto Guide «Vallées Cévenoles Pays Viganais» en vente 5€ à l’Office de Tourisme.
Cartes de pêche en vente à L’Office de tourisme.


